Hiép Mot Song Dong Trong Tinh Yéu
Vital Union

1 John - 1 Giang 2:7-17



BAi Canh

Hoi Thanh dau tién dang doi dién véi cac gido sw gia va nhirng
chia ré thuoc linh.

Mot s6 nguwoi tuyén bo minh thudc vé Chuia nhwng doi song
kKhong phan anh tinh yéu thwong hay sw vang phuc.



. Ba dau hiéu ctia ngwoi that sw thuoc vé Chuia

* Plrc tin dung
* Poi song thanh khiét
* Tinh yéu thuong that



Tinh yéu thwong that

DP6i véi Giang, tinh yéu khong phai la cdm xtc nhat thoi
nhung 1a bang chirng cta suw song thudc linh.



[. Hiép M6t Song Dong
Bat Dau Twr Sw K&t Hiép V&i Pang Christ

Anh chi em yéu ddu, téi khéng viét cho anh chi em mét diéu ran mai
nhwng la diéu ran ct, ma anh chi em dd cé tw lic khéi ddu. Piéu ran
cti nay la loi anh chi em dd nghe. 8 Dong thoi téi viét cho anh chi em
mét diéu ran mdi la diéu hién thwece trong Ngai ciing nhw trong anh
chi em, vi bong téi dd tan di va dnh sdng thdt dang chiéu sdng.

Dear friends, I am not writing you a new command but an old one, which
you have had since the beginning. This old command is the message you

have heard. 8 Yet I am writing you a new command,; its truth is seen in

him and in you, because the darkness is passing and the true light is
already shining.



[. Hiép Mot Song Pong
Bat Pau Tir Sw K&t Hiép Vi Pang Christ

9 Ngwoi nao néi minh o trong dnh sdng ma ghét anh chi em minh
thi van con ¢ trong béng to1. 10 Ai thwong anh chi em minh thi &
trong dnh sdng, va noi ngwoi dé khéng cé gi gdy vdap ngd. Nhwng ai
ghét anh chi em minh thi & trong béng téi, bwéc di trong béng téi va
khéng biét minh di ddu vi béng téi lam mat ngwoi dé mi qudng.
Anyone who claims to be in the light but hates a brother or sister!t! js still
in the darkness. 19 Anyone who loves their brother and sister! lives in the
light, and there is nothing in them to make them stumble. 1! But anyone

who hates a brother or sister is in the darkness and walks around in the

darkness. They do not know where they are going, because the darkness
has blinded them.



Giang nhac dén diéu ran yéu thwong
John mentions the commandment of love.

Pay 1a mot tin ly nén tang ctia Co Poc gido: Union with Christ
- Sw Két Hiép V&i Pdang Christ.

Khi mdt nguwoi dwoc ciru, ngudi dé khéng chi tin vé Chtia ma
dwoc két hiép véi Chua.

This is a foundational doctrine of Christianity: Union with
Christ.

When a person is saved, they do not merely believe about
Christ, but are united with Christ.



Giang John 15:5

“Ta la goc nho, cac ngwoi la nhanh.”
Nhanh khong thé tw séng néu tach khoi goc.

“I am the vine; you are the branches.”

A branch cannot live on its own if separated from the vine.



D6 1a 1y do nhiéu ngudi c¢d gang yéu nhung khong thé yéu.
Ho c6 tha thr nhwng khong tha th noi.

B&i vi nguon song bén trong dang can Kiét.

That is why so many people try to love, yet cannot.
They try to forgive, yet find themselves unable to.
Because the inner source of life is running dry.



Néu hom nay ban:

[f today you:
dé nong gian Easily angered
dé tén thwong Easily hurt
dé thit vong Easily disappointed
dé cd don Easily lonely




Van dé sau xa co6 thé khong phai la nguwoi khac.

Van dé co thé la ban dang xa nguon séng thuoc linh.

The root of the problem may not be other people.

The problem may be that you are distant from your spiritual source.



* C6 nhirng nguoi:
di nha tho' nhiéu nam
thuoc nhiéu cau Kinh Thanh
tham gia nhiéu chtrc vu
= There are people who:
have attended church for many years
know many Bible verses by heart

have served in many ministries



* Nhung khong con yéu Chua nhw truérc.
* Butno longer loving God as before.
* Khong con yéu anh em nhw truérc.
* No longer loving the brethren as before.
* Khong con mém mai trwédece tiéng phan ctia Pirc Thanh Linh.

* No longer loving the brethren as before.



* Gilr dao khong dong nghia véi gan Chua.
* Keeping the faith is not synonymous with being close to
God.
* Mot nguwoi ¢ thé rat trung thanh véi truyén thong nhung lai
rat xa cach véi Pang Christ.
* A person can be very faithful to tradition, yet very distant
from Christ.



[I. Hiép Mot Song Pong Puoc Bay To Qua Tinh Yéu Thwong That
A Vibrant Covenant Manifested Through True Love

2, Ngum nao néi minh o trong anh sang ma ghét anh chi em minh
thi van con o trong bong tol. 10 Ai thwong anh chi em minh thi &
trong dnh sang, va noi ngu’o'z do khong co gl gdy vdp nga. Nhu*ng ai
ghét anh chi em minh thi o trong bong toi, bworc di trong bong toi va
khong biét minh di dau vi béng téi lam madt ngwoi dé mu qudng.

Anyone who claims to be in the light but hates a brother or sister!%
is still in the darkness. IOAnyone who loves their brother and sister!
lives in the light, and there is nothing in them to make them stumble.
11 But anyone who hates a brother or sister is in the darkness and
walks around in the darkness. They do not know where they are
going, because the darkness has blinded them.



[I. Hiép Mot Song Pong Pwoc Bay To Qua Tinh Yéu Thwong That
A Vibrant Covenant Manifested Through True Love

Giang noi rang ngwdi ghét anh em minh van con & trong t6i tam.
Giang 13:35 “Néu cdc ngwoi yéu nhau, dy la tai diéu dé ma thién
ha sé nhdn biét cdc ngwoi l[a mén do Ta.”

Tinh yéu thwong 1 bang chirng clia ngwdi tai sinh

John says that anyone who hates his brother remains in darkness.

John 13:35: “By this all people will know that you are My disciples, if
you have love for one another.”

Love is the evidence of the one who has been born again.



I1I. Hiép Mot Song Pong Boi Héi Ching Ta Twr B6 Gia Tri Cia Thé Gian
A Living Covenant Requires Us to Renounce the Values of the World

Dirng yeu thé gian cung nhirng gi & trong thé gian. Néu ai yeu thé gian
thi tinh yéu thuong cua birc Chua Cha khéng o trong ngz,ro'l do. 16 Vi
moi sw trong thé gian nhw duc vong pham tuc, duc vong ciia mdt va
kiéu ngao vé cudc song vt chdt déu khong dén tir Pirc Chiia Cha,
nhu'ng phdt xudt ttr thé gian. 17 Va thé gian cung voi duc vong cua no
déu qua di, nhung ai lam theo y dinh ctia Dirc Chiia Troi ton tai dén
doi doi.

Do not love the world or anything in the world. If anyone loves the world,
love for the Father is not in them. 16 For everything in the world—the lust
of the flesh, the lust of the eyes, and the pride of life—comes not from the
Father but from the world. 17 The world and its desires pass away, but
whoever does the will of God lives forever.



[1I. Hiép Mot Song Pong Poi Héi Ching Ta Tiwr Bé Gia Tri Cia Thé Gian
A Living Covenant Requires Us to Renounce the Values of the World

* Tir cau 15-17, Giang néi: “Cho yéu thé gian.”
Piéu nay khong c6 nghia la ghét con nguoi.

N6 c6 nghia la khong yéu hé gia tri chong nghich Pirc Chua Troi.

* Inverses 15-17, John says:“Do not love the world.”
This does not mean hating people.

[t means not loving the value system that opposes God.



[1I. Hiép Mot Song Pong Poi Héi Ching Ta Tiwr Bé Gia Tri Cia Thé Gian
A Living Covenant Requires Us to Renounce the Values of the World
« Thé gian day:
- song cho ban than
- thanh céng bang moi gia
- hwdng thu la muc tiéu cao nhat
- toilatrung tam
 The world teaches:
« Live for yourself
» Succeed at any cost

« Pleasure is the highest goal
 [am the center



[1I. Hiép Mot Song Pong Poi Héi Ching Ta Tiwr Bé Gia Tri Cia Thé Gian
A Living Covenant Requires Us to Renounce the Values of the World

 Nhuwng Nwéc Troi day:
- Yéu thuong
- Phucvu
- Khiém nhuwong
- Song cho Chua
* But the Kingdom of Heaven teaches:

* Love
e Service
 Humility

* living for the Lord



Hiép Mot Song Pong Trong Tinh Yéu

Unity Alive in Love
khong phai 1a mot khau hiéu. [t is not a slogan.
* Po la thue tai thudc linh. [t is a spiritual reality.

 Khi chtuing ta két hiép song dong véi Pang Christ:

When we are in living union with Christ:

chung ta yéu thuwong hon we love more
tha thir hon we forgive more
hiép mot hon we are more united

song thanh khiét hon we live more holily



Hiép Mot Song Pong Trong Tinh Yéu
True Unity Alive in Love

e Sw hiép mot that khong dén tir: True unity does not come from:
cung van hoa sharing the same culture
cung thé hé belonging to the same generation
cung s& thich having the same interests

* NO dén tir viéc cung & trong Dang Christ.
[t comes from being together in Christ.
Thi thién Psalm 133:1



Xin cau nguyén
Let’s Pray




